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Агата Кристи
Двойная улика

– Но самое главное – никакой огласки, – повторил мистер Маркус Хардман, кажется,
уже в пятнадцатый раз.

Слово «огласка» проскакивало в его речи с постоянством некоего лейтмотива. Мистер
Хардман был изящным, слегка пухловатым мужчиной небольшого росточка, с холеными
наманикюренными руками и жалобным тенорком. Ему приходилось постоянно вращаться
в светских кругах, и его считали там своего рода знаменитостью. Он был богат, но не чрез-
мерно, и с воодушевлением тратил свои деньги в погоне за мирскими удовольствиями.
Он страстно увлекался коллекционированием. Антикварные вещи бесконечно радовали его
душу. Старинные изящные кружева и веера, пережившие века ювелирные украшения…
ничто грубое или современное, разумеется, не заинтересовало бы Маркуса Хардмана.

Внемля отчаянным призывам, мы с Пуаро прибыли в дом этого утонченного коллекци-
онера, явно терзавшегося муками нерешительности. При данных обстоятельствах ему пре-
тила мысль о том, что нужно обратиться в полицию. Но, не сделав этого, он вынужден был
бы смириться с потерей нескольких жемчужин из своей коллекции. В итоге, пойдя на ком-
промисс, он решил призвать на помощь Пуаро.

– Ах, месье Пуаро, мои рубины, – простонал он, – и изумрудное колье. Говорят, оно
принадлежало самой Екатерине Медичи. О боже, великолепное изумрудное колье!

– Не могли бы вы подробнее рассказать мне об их исчезновении? – мягко попросил
Пуаро.

– Я постараюсь все вспомнить. Итак, вчера во второй половине дня у меня собралось
небольшое общество, приглашенное на чай… совершенно неофициальный прием, на нем
присутствовали всего-то около полудюжины гостей. Как правило, я устраиваю такие чаепи-
тия два раза в сезон, и обычно они проходили вполне удачно. Немного хорошей музыки –
Накора, он превосходный пианист, и Кэтрин Берд, потрясающее австралийское контральто, –
в большом павильоне. Однако сначала я показал гостям мою коллекцию средневековых
украшений. Я храню их в небольшом стенном сейфе. Внутри он устроен как шкафчик,
полочки которого обтянуты разноцветным бархатом, чтобы оттенить красоту драгоценных
камней. Потом мы осмотрели веера, расположенные в застекленном стенде на той стене.
А чуть позже все вместе отправились в павильон слушать музыку. И лишь когда все гости
ушли, я обнаружил, что сейф вскрыт и опустошен! Наверное, в спешке я забыл запереть
дверцу, и кто-то воспользовался моей оплошностью. Мои рубины, месье Пуаро, и изумруд-
ное колье – в них вся моя жизнь! Чего бы я только не дал, чтобы вернуть их! Но учтите,
что огласка просто недопустима! Вы ведь отлично понимаете меня, не так ли, месье Пуаро?
Мои гости, мои близкие знакомые! Может разразиться ужасный скандал!

– Кто последним уходил из этой комнаты, когда вы направились в павильон?
– Мистер Джонстон. Возможно, вы слышали о нем? Сколотив миллионное состояние,

он вернулся из Южной Африки. Буквально на днях он снял особняк ЭбботБерис-Хаус на
Парк-Лейн. Насколько я помню, именно он немного задержался здесь. Но я уверен… да, да,
я совершенно уверен, что он непричастен к краже!

– Не возвращался ли кто-то из ваших гостей в эту комнату под каким-либо предлогом?
– Я уже размышлял над этим, месье Пуаро. Трое из них возвращались сюда. Графиня

Вера Россакова, мистер Бернард Паркер и леди Ранкорн.
– Расскажите нам о них.
– Графиня Россакова – обаятельнейшая русская дама, сторонница царского режима,

она эмигрировала из России после революции. В нашу страну она приехала недавно. Гра-
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финя уже простилась со мной, и я был несколько удивлен, застав ее здесь, где она, как я
понял, с интересом разглядывала стенд с веерами. И знаете, месье Пуаро, чем больше я
думаю об этом, тем более подозрительным мне кажется ее интерес. Вы не согласны со мной?

– Вы правы, крайне подозрительная ситуация. Однако расскажите нам, кто еще воз-
вращался сюда.

– Да, так вот, Паркер вернулся лишь для того, чтобы взять шкатулку с миниатюрами,
которые мне не терпелось показать леди Ранкорн.

– А как насчет самой леди Ранкорн?
– Как я полагаю, вы знаете, что леди Ранкорн – уже немолодая, почтенная дама с весьма

решительным характером, почти все свое время посвящает различным благотворительным
комиссиям. Она возвращалась за своей сумочкой, которую забыла где-то здесь.

– Bien, месье. В итоге мы имеем четырех возможных подозреваемых. Русская графиня,
английская grande dame1, миллионер из Южной Африки и мистер Бернард Паркер. Кстати,
кто такой мистер Паркер?

Этот вопрос явно поставил мистера Хардмана в весьма затруднительное положение.
– Он… э-э… ну, он, знаете ли, такой молодой человек… то есть фактически просто

один мой знакомый.
– Это я уже и сам понял, – серьезно заметил Пуаро. – Чем он занимается, ваш мистер

Паркер?
– В общем, он светский молодой человек… нет, скорее он всегда оказывается в курсе

всех дел и событий, если можно так выразиться.
– Позвольте спросить, как ему удалось завоевать ваше расположение?
– Ну… э-э… один или пару раз он выполнял для меня небольшие поручения.
– Продолжайте, месье, – сказал Пуаро.
Хардман жалобно взглянул на него. Было очевидно, что продолжать ему как раз хоте-

лось меньше всего. Но Пуаро хранил неумолимое молчание, и тому пришлось сдаться.

1 знатная дама (фр.).
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